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Simple verb stem -f kon

pattu-kon 'to seize (by oneself)' SII 8:495.5, 1516

tfsu-kon *to take out (for oneself)' SII 7:556.9, 1547
aduk-kon 'to beg (for oneself)' NI 2 Kandukur 41.36, 1683
telupu-kon 'to inform (by oneself)' SII 10:777.10,1740
Complex verb stem + kon

yippimcu-kon *to cause (something) to be given to oneself*
SB 16:48.11, 1510

kaftimcu-kon 'to get (something) built for oneself
SII 10:769.19, 1691

Compound verb stem + kon

phala-paracu-kon *to make (some thing) fruitful for oneself*
SB 10:771.13, 1692

Addition of -kon to the past participle as in Old Telugu is rarely found
during this period.

ammi-kon'to sell (by oneself)* NI 2 Ongole 31.24, 1558
yicci-kun *to give (by oneself)' NT 3 Rapur 51.13, 1638

There are certain verbs, which always occur with-kon.
pucu-kon 'to take (for oneself)' SH 4:298.33, 1564

konu-kkon *to purchase (for oneself)' NI2 Ongote 31.48, 1558

In the following cases, 4*a is the contracted form of -koni (past partici-
ple of kon) and it is most frequently found during the period under study,
which continues into Modern Telugu. The -ka form is found for the first
time in the 15th century in East Godavari district, but later it is mostly
found in the Southern dialect.

cesu-ka 'having done (for oneself)' SII 5:30.16, 1413
puccu-ka 'having taken out (for oneself)' NI 3 Udayagiri 22.8,1552
paftu-ka 'having caught (for oneself)* Nl 3 Udayagiri 20.10, 16th century
a 'having kept (for oneself)' SH 16:287.24, 1584